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Air-Conditioners
PUMY-P200YKM

For use with R410A
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INSTALLATION MANUAL
For safe and correct use, read this manual and the indoor unit installation manual thoroughly before installing 
the air-conditioner unit.

  

INSTALLATIONSHANDBUCH
Aus Sicherheitsgründen und zur richtigen Verwendung vor der Installation die vorliegende Bedienungsanleitung 
und die Installationsanleitung der Innenanlage gründlich durchlesen die Klimaanlage.

MANUEL D’INSTALLATION
Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement ce manuel, ainsi que le manuel d’installation de l’appareil 
intérieur pour une utilisation sûre et correcte.

INSTALLATIEHANDLEIDIN
Lees deze handleiding en de installatiehandleiding van het binnenapparaat zorgvuldig door voordat u met het 
installeren van de airconditioner begint.

MANUAL DE INSTALACIÓN
Para un uso correcto y seguro, lea detalladamente este manual y el manual de instalación de la unidad interior 
antes de instalar la unidad de aire acondicionado.

MANUALE DI INSTALLAZIONE
Per un uso sicuro e corretto, leggere attentamente il presente manuale ed il manuale d’installazione dell’unità 
interna prima di installare il condizionatore d’aria.

E EIPI IO O H I N E KATA TA H

MANUAL DE INSTALA O
Para uma utilização segura e correcta, leia atentamente este manual e o manual de instalação da unidade 
interior antes de instalar o aparelho de ar condicionado.

INSTALLATIONSMANUAL
Læs af sikkerhedshensyn denne manual samt manualen til installation af indendørsenheden grundigt, før du 
installerer klimaanlægget.

INSTALLATIONSMANUAL
Läs bruksanvisningen och inomhusenhetens installationshandbok noga innan luftkonditioneringen installeras 
så att den används på ett säkert och korrekt sätt.
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MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
TOKYO BUILDIN  2-7-3  MARUNOUCHI  CHIYODA-KU  TOKYO 100-8310  APAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in commercial and light-industrial environments:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes à chaleur décrits ci-dessous, destinés à un usage dans des environnements commerciaux 
et d’industrie légère :

ligera:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti commerciali e semi-
industriali:

erklærer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlæg og varmepumper til brug i erhvervsområder og inden for let industri:

MITSUBISHI ELECTRIC  PUMY-P200YKM

Remarque : Le numéro de série de l’appareil se trouve sur la plaque du produit.
Bemærk: Serienummeret står på produktets fabriksskilt.

Directives
Richtlinien
Directives

Directivas
Direttive

Directivas
Direktiver
Direktiv

Direktiver
Direktiivit

2014 35 EU: Low Voltage
2006 42 EC: Machiner
2014 30 EU: Electro agnetic Co pati ilit
2011 65 EU: RoHS Directive 

Issued: 20 April  2016 Takuo AKIYAMA
APAN: Senior Manager  ualit  Assurance Depart ent



English is original. The other languages versions are translation of the original.

 CAUTION

in burns or frostbite.

and on farms, or for commercial use by lay persons.

O idioma original é o inglês. As versões em outros idiomas são traduções do idioma 
original.

 CUIDADO

tubagens não isoladas pode resultar em queimaduras ou ulcerações provocadas pelo frio.

A ingestão de uma pilha pode causar obstrução das vias respiratórias e/ou envenenamento.

durante o funcionamento.

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original übersetzt.

 VORSICHT

zu Verbrennungen oder Erfrierungen führen.

Durch das Verschlucken von Batterien kann es zu Erstickungen und/oder Vergiftungen kommen.
Installieren Sie das Gerät auf einem stabilen Untergrund, um übermäßige Betriebsgeräusche 
oder -schwingungen zu vermeiden.

Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversættelser af originalen.

 FORSI TI

forbrændinger eller forfrysninger.
Batterier må under ingen omstændigheder tages i munden for at forhindre utilsigtet indtagelse.

inden for let industri og på gårde eller til kommerciel anvendelse af lægmænd.

L’anglais est l’original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des traductions 
de l’original.

 PRECAUTION

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyauterie 

Installez l’appareil sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.

Cet appareil est conçu pour un utilisateur expert ou les utilisateurs formés en magasin, dans l’industrie 
légère et dans l’agriculture ou dans le commerce par le profane. 

 FÖRSIKTI HET

 VOORZICHTI
Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeenstemming 

leiden tot brandwonden of bevriezing.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.

 D KKAT

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demás idiomas 
son traducciones del original.

 CUIDADO

excesivos debidos a su funcionamiento.

Este aparato está destinado a su uso por parte de usuarios expertos o capacitados en talleres, 

Il testo originale è redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresentano 
traduzioni dell’originale.

 ATTENZIONE

tubature non schermate può provocare ustioni o congelamento.

Installare l’unità su una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi durante il funzionamento.

Questa apparecchiatura è destinata all’utilizzo da parte di utenti esperti o addestrati in negozi, 
industria leggera o fattorie oppure a un uso commerciale da parte di persone non esperte.
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BH79D391H06 Printed in JapanHEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.

French Branch

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC


